Project labels: a glossary demo
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Self-authored English source for a translation workflow test.
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1. Read the same labels in context
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The Orion Buffer stores three packets before passing them to the Harbor Window. The Review Gate

checks the status before release.
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During the second pass, the Orion Buffer sends the same three packets to the Harbor Window. The

Review Gate records one approval for this batch.
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2. Check the table as well as the paragraph
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Project label Role Example value

Orion Buffer Store the batch 3 packets
Harbor Window Pass the batch 5ms

Review Gate Approve the batch 1 approval
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3. Scope of this example
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These three component labels belong to an imaginary project. They are not real products, scientific

standards or universal translation recommendations.
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Compare the exported translation with this source. A glossary can specify preferred project wording, but

the whole sentence, numbers and table still need review.
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Public demonstration material. No customer information. Source page 1 of 1.
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